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Avui l’Institut d’Estudis Catalans presenta la segona edició del “Diccionari de la Llengua
Catalana”.

Avui l’Institut d’Estudis Catalans presenta la segona edició del “Diccionari de la Llengua
Catalana”• És una bona notícia. Perquè és un gran instrument al servei de la llengua catalana –la
que l’Estatut defineix com a pròpia de Catalunya, i que per cert cal seguir defensant arreu, també
a l’escola, però també perquè precisa el significat de les paraules.

En aquest sentit és molt oportuna aquesta nova edició. Perquè avui ens ajudarà a entendre bé el
que signifiquen tres paraules concretes:

POTINEJAR. “Manejar barroerament alguna cosa.” Potiner: “que fa coses que embruten”.

FRIVOLITAT: “Qualitat de frívol” que vol dir “donar importància a les coses vanes”.

LLEUGERESA: “Qualitat de lleuger” que vol dir “de poc pes. De poca substància. No pensar bé
les coses. Poc estable”.

Són tres maneres de fer i de ser que tothom –persona, grup, país-  que aspiri a quelcom de
seriós i a ser respectat i reconegut ha d’evitar. Oi més si s’enfronta amb situacions difícils. 

O si té l’ambició de ser i de fer quelcom que valgui la pena.

Catalunya té, o ha de tenir aquesta ambició. I l’han de tenir els seus ciutadans. I sobretot l’han de
tenir els seus dirigents. I no és prou el cas. A hores d’ara sovint és molt poc o gens el cas. I per
aquest camí arribarà un moment que haurem de tornar a obrir el diccionari i buscar el significat
de “ridícul”.

RIDÍCUL: “Que mou a riure-se’n, digne que hom se’n rigui per grotesc, extravagant, toix, etc.

És pot perdre. De la derrota un país se’n pot refer si és seriós, responsable, sòlid i malgrat les
dificultats ambiciós. Del ridícul, no.
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